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Resumen
Se presenta una descripción fonética y un análisis fonológico de las construcciones posesivas en el 
mazateco de Mazatlán. Estas construcciones se forman con un enclítico pronominal que indica el 
poseedor y un sintagma nominal que corresponde al poseído. Se observa que la interacción tonal en 
la frontera entre el sintagma y el clítico es distinta de la que ocurre entre palabras independientes. 
Se postula que esta interacción tonal diferenciada se debe a diferencias subyacentes en la cons-
trucción posesiva en comparación con otros aspectos de la fonología. Esto permite establecer una 
distinción entre el tono en la fonología general (FG) y el tono gramatical (TG), el cual se restringe 
a ciertas construcciones gramaticales. Para la formalización de esta descripción se emplea la Teoría 
de la grada de registro (Snider, 1999), utilizando dos rasgos tonales: tono alto o bajo (A vs. B) y 
registro alto o bajo (a vs. b). En la descripción de la FG se propone un contraste fonológico entre 
tono Alto (Aa), Bajo (Bb) y Medio (Ø). En la construcción posesiva, se plantea la existencia de un 
registro bajo (b) de frontera en el límite entre el sintagma nominal y el enclítico.

Palabras clave: tono gramatical, posesión, mazateco, Teoría de la Grada de Registro

Abstract
This paper presents a phonetic description and a phonological analysis of possessive constructions 
in Mazatlán Mazatec. These constructions are formed with a pronominal enclitic that indicates 
the possessor and a noun phrase that represents the possessed element. It is observed that the tonal 
interaction at the boundary between the noun phrase and the enclitic differs from that found be-
tween independent words. It is proposed that this distinct tonal interaction results from underlying 
differences in the possessive construction compared to other aspects of phonology. This distinction 
allows for the differentiation between tone in general phonology (GP) and grammatical tone (GT), 
which is restricted to certain grammatical constructions. To formalize this description, the Register 
Tier Theory (Snider 1999) is employed, using two tonal features: high or low tone (H vs. L) and 
high or low register (h vs. l). In the description of GP, a phonological contrast is proposed between 
High tone (Hh), Low tone (Ll), and Mid tone (Ø). In the possessive construction, a low boundary 
register (l) is posited at the interface between the noun phrase and the enclitic.

Keywords: gramatical tone, posession, Mazatec, Register Tier Theory
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INTRODUCCIÓN

En el análisis de la interacción tonal en una lengua, es útil distinguir entre 
procesos fonológicos que ocurren en general, en diferentes contextos 
gramaticales, la fonología general (en lo sucesivo FG), y los que se res-

tringen a ciertos contextos de un morfema o construcción, o una clase natural 
de morfemas o construcciones, que se describe como el tono gramatical (en 
lo sucesivo TG) (Rolle, 2018). En el mazateco de Mazatlán, se observa una 
interacción de TG en las construcciones posesivas hechas con un sintagma 
nominal y un enclítico pronominal que la distingue de la FG. En el presente 
trabajo, pretendo describir los tonos y procesos tonales que se encuentran 
en la FG, la diferencia de la interacción en las construcciones de posesión y 
sugerir una representación fonológica para los tonos subyacentes y procesos 
fonológicos en ambos contextos.

El tono ha sido un tema central en las investigaciones sobre las lenguas 
mazatecas (Pike y Pike, 1947; Pike, 1948; Pike, 1956; Jamieson, 1977; 
Silverman et al., 1997; Garellek y Keating, 2010; Léonard y Kihm, 2010; 
Beal, 2011; Carrera, 2014; García, 2013; Filio, 2014; Wagner, 2018; Chávez 
y Filio, 2021; Martínez, 2020; Nakamoto, 2020). Filio (2014) ha descrito tres 
tonos de nivel en la variante de Mazatlán, mientras que para otras variantes 
se han descrito cuatro: Pike (1948) en la variante de Huautla; Pike (1956) 
en la variante de Soyaltepec; García (2013) en la variante de Río Santiago y 
Carrera (2014) en la variante de San Lorenzo. Nakamoto (2020) propone 
cinco tonos subyacentes para la variante de Ayautla: cuatro de nivel más un 
tono de contorno.

Varios trabajos han notado interacciones tonales que se limitan a ciertas 
construcciones gramaticales (véanse Pike, 1948; Beal, 2011; Nakamoto, 2016; 
Léonard y Fulcrand, 2016, 2018, 2019). En particular, Pike (1948) ha descrito 
la interacción de los enclíticos pronominales con el sintagma nominal y el 
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sintagma verbal en la variante de Huautla de Jiménez, mientras que Léonard 
y colegas han concentrado sus estudios en las clases de flexión de los verbos 
en varias variantes de la lengua (Léonard y Kihm, 2014; Léonard y Fulcrand, 
2016, 2018, 2019). Sus estudios se concentran en la descripción de varios 
niveles de variación de lo diastrático, diagráfico y flexivo y proveen patrones 
robustos entre la organización de estos sistemas verbales. 

El presente trabajo busca un acercamiento distinto a modo de análisis de los 
contextos morfológicos más simples y controlados para poder comparar el tono 
en contextos donde se puede asegurar equivalentes contextos morfológicos.

Las descripciones previas han analizado la interacción tonal de manera 
global, sin considerar explícitamente las posibles diferencias originadas por 
el contexto gramatical. Es decir, han propuesto una única FG para toda 
la lengua. Esto ha resultado en inventarios de tonos subyacentes amplios 
y en complejas perturbaciones tonales entre tonos adyacentes de sandhi.1 
El presente trabajo intenta simplificar la descripción tonal mediante dos 
enfoques: 

1.	 Establecer una distinción entre el tono en la FG y el tono en ciertas 
construcciones gramaticales.

2.	  Analizar el tono utilizando dos rasgos distintivos: tono alto o bajo, 
representados con letras mayúsculas (A o B), y registro alto o bajo, 
representados con letras minúsculas (a o b).

Los datos que se usan para el presente trabajo fueron recolectados en un 
taller sobre la investigación diseñado por Keith Snider y Bruce Weiber, que 
siguen la metodología de investigación de tonos elaborado por Snider (2017), 
en su libro Tone Analysis for Field Linguists. Mis transcripciones se organizaron 
y filtraron por Dekereke, un programa de análisis fonológico diseñado por 
Cassali (2023). Cada palabra se graba en dos contextos, una en aislamiento y 
otra en un contexto gramatical, dependiendo de su categoría. Basado en estos 

1	  Uso el término sandhi en el sentido propuesto por Rolle (2018, p. 26) como alternancias entre tonos 
no condicionadas por una propiedad gramatical de un tono u otro o la construcción gramatical 
que los tiene. Esta definición es diferente a la propuesta por Yip (1991, p. 116) sobre reglas tonales 
que ocurren entre palabras. En particular, veo que procesos entre morfemas de una palabra o una 
entidad prosódica se consideran sandhi si no se condicionan por un proceso gramatical.

https://doi.org/10.24275/sling.v1n1.03
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datos, se identifican en primera instancia los contextos, luego cuáles patrones 
tonales ocurren en las palabras y dónde ocurre la perturbación de tonos. Las 
grabaciones se hicieron con un hablante hombre de 38 años, de Mazatlán 
Villa de Flores. Otros ejemplos de diferentes procesos vienen de las notas 
personales del autor en más de 12 años de trabajo de campo en la comunidad 
y de trabajo de un grupo de traductores en un proyecto de traducción bíblica.

Seguidamente describo la FG, cuáles son y cómo interactúan los tonos 
primitivos. En la siguiente sección presento la interacción en las construccio-
nes posesivas de manera descriptiva, y finalmente formalizo el inventario de 
tonos primitivos y procesos tonales utilizando la Teoría de la grada de registro 
(TGR) (Snider, 1999).

EL TONO EN LA FONOLOGÍA GENERAL

En las transcripciones y análisis segmental sigo la propuesta de Filio (2014). 
En la descripción del tono en la fonología general es fundamental identificar 
los tonos en contextos comparables tanto a nivel métrico, silábico y morfo-
lógico (Snider, 2017). El perfil silábico, la tonía de la sílaba y la construcción 
morfológica pueden tener un efecto en cómo se expresa un contraste tonal. Por 
lo tanto, en mi análisis de los tonos básicos del mazateco de Mazatlán procuro 
representar los tonos en palabras monomorfémicas, para evitar la confusión 
con tonos compuestos que podrían surgir en palabras multimorfémicas.

Con este objetivo, analizo los tonos de sustantivos y adjetivos que se en-
cuentran en la frase nominal, un sintagma con pocos procesos morfológicos 
que podrían ofuscar los tonos básicos de la lengua. Excluyo los verbos de mi 
análisis de los tonos básicos por dos razones morfológicas: 1) la mayoría de 
los verbos en la lengua son claramente compuestos (por ejemplo, /βi̞nẽ́t͡ʃà/‚ 
visitar‘ se compone de /β̞é/ ‚sembrar‘ y /nẽ̀t͡ʃà̀/ ‹mentira›) por lo que sus melo-
días tonales podrían ya estar afectadas por interacciones tonales dentro de su 
base; y 2) los contrastes del paradigma flexivo no han sido suficientemente 
descritos para conocer la presencia de morfemas de tono flotante o tonos de 
frontera. El inventario de los tonos básicos de la lengua se puede atestiguar en 
los sustantivos y adjetivos de le lengua. Este inventario se detalla más adelante.

En la mayoría de los casos, no existen perturbaciones tonales/fenómenos de 
sandhi entre los tonos de dos palabras adyacentes. Sin embargo, se observan 

https://doi.org/10.24275/sling.v1n1.03
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perturbaciones en dos contextos particulares: cuando dos palabras con tono 
bajo son adyacentes, o cuando una palabra con tono alto precede a una palabra 
con tono medio o bajo. 

El inventario de tonosEl inventario de tonos

El inventario de sustantivos y adjetivos que incluyo para el análisis se se-
leccionó de 340 ítems recolectados, de los cuales se excluyeron 175 por ser 
transparentemente multimorfémicos o préstamos lingüísticos. Las palabras 
restantes son 165 adjetivos y sustantivos de una o dos sílabas que no son 
semánticamente segmentables en morfemas distintos. La metodología de 
Snider (2017) que se implementa asume que el patrón tonal se especifica 
por el morfema y no por un segmento en particular. Catalogo los tonos 
de estas palabras en la tabla 1, junto con el número de palabras con cada 
melodía y un ejemplo de cada una. 

Tabla 1. Patrones de tonía en sustantivos y adjetivos monomorfémicos

1 sílaba 2 sílabas
Nivel fonético [2] [kʰa²]

Nivel fonémico /M/ /kʰā/

Nivel subyacente /Ø/ /kaʰ/

Las palabras monosilábicas tienden a presentar uno de tres tonos de nivel, 
con solo cuatro palabras (menos del 5%) que presentan tonos de contorno. 
De estas cuatro palabras, tres se usan para referirse a relaciones entre personas: 
ʃĩ ̀ ĩ ̄  ‘hombre joven/esposo’, nãː¹² ‘madreʼ y t͡ʃʰũ¹³ ‘mujer/esposa’. La cuarta 
palabra, t͡ʃoː¹³ ‘huevo’, es una palabra compuesta común en las lenguas me-
soamericanas (SmithStark, 1994).2

2	  SmithStark escribió que el calco común para huevo es “pájaro piedra” y en mazateco la palabra t͡ ʃòó 
‘huevo’ podría ser una composición antigua de t͡ ʃū ‘animal’ y làhù ‘piedra’. En su tesis de maestría, 
Wagner propone precisamente esta etimología *tʃu1 -hu3 ’animalpiedra’ (2018, p. 159).

https://doi.org/10.24275/sling.v1n1.03
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Los tonos de contorno en otros contextos surgen de palabras multimor-
fémicas donde los contrastes tonales de diferentes morfemas se realizan en 
un solo núcleo. Es probable que estas cuatro palabras con tono de contorno 
sean, históricamente, también multimorfémicas y, por lo tanto, no deben 
considerarse tonos primitivos. El patrón dominante de tres melodías tonales 
distintas por perfil silábico en palabras monomorfémicas apoya la idea de que 
el tono es autosegmental y se asocia con el morfema y no con un segmento 
de la lengua, tal como propuso Goldsmith (1972) para el igbo en su estudio 
pionero de fonología autosegmental.

Si el tono fuera un rasgo de las vocales de la lengua, se esperaría encontrar 
muchas más melodías en las palabras multisilábicas que en las monosilábicas. 
Si en las palabras monosilábicas se encuentran tres melodías principales, se 
esperaría encontrar nueve melodías distintas con una distribución similar 
en las palabras bisilábicas, es decir, una combinación aleatoria de los to-
nos en las palabras monosilábicas. La inclusión de las nueve melodías posibles 
en la tabla 1 muestra que todas las melodías son posibles, pero el predominio 
de tres melodías indica que estas palabras especifican la misma melodía que las 
palabras monosilábicas. Las melodías en palabras monosilábicas corresponden 
a las melodías en palabras bisilábicas, como se observa en la tabla 2:

Tabla 2. Correspondencia de melodías tonales en 1 vs. 2 sílabas

1 sílaba 2 sílabas
/1/ [ʃa¹] ‚sucio‘ [nĩ¹.ꜜⁿɡu¹] ‚iglesia‘

/2/ [ʃa²] tigre [nĩ².ⁿɡu²] ‚garra‘

/3/ [ʃa³] trabajo [nĩ².ⁿɡu³] ‚murciélago‘

La figura 1 muestra las trayectorias de los tonos léxicos del mazateco de 
Mazatlán, basadas en las grabaciones de /ʃà/ [ʃà] ‘sedimento’, /ʃɑ̄/ [ʃɑ̄] ‘tigre’ y /
ʃɑ́/ [ʃɑ́] ‘trabajo’, dadas en la tabla 2. Las vocales finales de las palabras que ter-
minan en tono alto frecuentemente presentan laringización al final de la vocal, 
ya sea que ocurran en una sílaba laringizada o no: /t͡ʃáˀ/ [t͡ʃˀa͡a̰³] ‘lleva(n)’ vs. /já/ 
[ja͡a̰³] ‘madera’. De manera similar, las vocales finales de palabras que terminan 
en tono bajo frecuentemente terminan en voz murmurada, ya sea que ocurran 
en una sílaba aspirada o no: /ⁿdòʰ/ [ⁿ̥tʰo͡o̤¹] ‘viento’ vs. /ʃì/ [ʃi͡i ̤¹] ‘sedimento’.

https://doi.org/10.24275/sling.v1n1.03
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Fig. 1. Tonos de nivel alto, medio y bajo3

En resumen, el tono siempre se realiza en la vocal de una sílaba, pero la 
evidencia sugiere que es el morfema, y no el segmento, la unidad portadora 
del tono. Esta evidencia se encuentra en las melodías predominantes en pa-
labras monomorfémicas, en el predominio de tonos de contorno en palabras 
multimorfémicas, y en la tendencia del tono alto a deslizarse del morfema 
anfitrión para realizarse en el siguiente morfema.

Los procesos fonológicosLos procesos fonológicos

Existen dos procesos fonológicos regulares que se manifiestan en una amplia 
variedad de contextos morfosintácticos: el deslizamiento del tono alto y el 
descenso local del tono en la secuencia de dos tonos bajos adyacentes. Estos 
procesos son consistentes en diversos entornos morfosintácticos. Es importante 
distinguir estos procesos regulares en la gramática, denominados sandhi tonal, 
de los procesos que se restringen a ciertos contextos gramaticales específicos, 
conocidos como tono gramatical (Rolle, 2018, p. 17). Además, se argumenta 
que el proceso de deslizamiento del tono alto evidencia que el tono medio 
debe considerarse como tono por defecto, mientras que solo los tonos alto y 
bajo se especifican a nivel subyacente.

La disminución del tono bajo ocurre cuando dos tonos bajos se encuentran 
adyacentes, y el segundo tono bajo se pronuncia en un nivel tonal más bajo 
que el primero. Un ejemplo de esto es /jè ʃɑ̀/ [ʝe¹ ꜜʃa¹] ‘víbora sucia’. Este 

3	  Palabras enunciadas por un hombre de 26 años. El gráfico presenta una iteración por palabra.

https://doi.org/10.24275/sling.v1n1.03
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proceso es común en diversas lenguas y se debe a la prohibición de dos tonos 
bajos adyacentes, representada como *BajoBajo. El Principio de Contorno 
Obligatorio (PCO) prohíbe tonos o registros idénticos en adyacencia y, en 
general, se resuelve mediante la fusión de los elementos idénticos, como la 
fusión de dos tonos bajos. En el caso del mazateco, este principio se cumple 
mediante el descenso del segundo tono bajo, resultando en una secuencia 
BajoBajo. Este proceso ocurre con mayor frecuencia en frases nominales 
donde predominan las palabras con tono bajo, pero también se encuentra 
en frases verbales. Varios ejemplos de este descenso en diferentes contextos 
morfosintácticos se presentan en la tabla 3.

Tabla 3. Descenso del tono bajo en diferentes contextos morfosintácticos

N+Adj N=enclítico V+N TAM-V
[je¹ ꜜʃa¹] [ˈhje¹.ꜜβ̞a¹] [ⁿ̥t͡ ʃa¹ꜜmje¹] [kwi¹.ꜜˈⁿt͡ ʃa¹]

/jè ʃà/ /hè=β̞à/ /ⁿt͡ ʃà mè/ /kβ̞ì-ⁿt͡ ʃàʰ/

víbora sucio jilote=med hablar gente fut-hablar

víbora sucia’ ‚el jilote’ ‚la gente habla’ Va a hablar.’

Este patrón no se considera un descenso en terraza o downstep (en inglés) 
porque el descenso no afecta a palabras de tono medio o de tono alto, como 
se muestra en (1).

(1) 

En este ejemplo, hay un relativizador con tono medio [ʃi²] que aparece 
entre la palabra con tono bajo [t ͡ʃu¹ta¹] ‘hombre’ y otra palabra con tono 
bajo [ʃa¹] ‘sucio’. La palabra baja siguiente sigue el descenso de relativo a 
la palabra previa de tono bajo. Sin embargo, los tonos altos y medios que 
vienen después, /káɸ̞é/ ‘llegó’ y /nĩ ̄ jã̄/ ‘casa’ no se pronuncian a un registro 
descendido, sino se mantienen relativo al registro original, véase el diagrama 
en la figura 2.

https://doi.org/10.24275/sling.v1n1.03
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Fig. 2. Tonía fonética de ‘El hombre que está sucio llegó a casa’

Entre las tres palabras con tono bajo, se observa un descenso, pero el des-
censo no afecta a las palabras de tono medio o alto. El descenso es recursivo 
y reduplicable entre tonos bajos, pero no es iterativo, ya que no afecta a las 
palabras con otros tonos. El estatus de este descenso de palabras con tono bajo 
no adyacente, sea fonológico o fonético, es interesante a nivel translingüístico, 
pues muestra una escisión entre un registro para los tonos alto y medio, y 
otro registro para el tono bajo.

La implicación es que los registros ocurren en diferentes grados. Sin embar-
go, una investigación más profunda queda fuera del alcance de la investigación 
presente y de los propósitos de descripción de las construcciones posesivas; 
de aquí en adelante se limita la discusión a los tonos bajos adyacentes. Otro 
proceso fonológico común en la fonología general es el deslizamiento del tono 
alto. Cuando una sílaba con tono alto es seguida por otra con tono medio, el 
tono alto migra hacia la derecha, como se ilustra en la tabla 4.

Tabla 4. Deslizamiento de A en diferentes contextos morfosintácticos

N+Adj N+V TAM-V Adv+TAM
[n̥ũ² ꜜt͡ sj̊e³] [nã¹ʔmĩ².nã¹ t͡ sʰa³ɾa¹] [ti²ɸ̞a³] [ɲũ² ki³t͡ sa²kũ³]

/n̥ṹ t͡ sj̊ē/ /nã̀ ʔmi ̃̄ nã³ t͡ sʰāɾà]/ /tí-ɸ̞à/ /ɲṹ ki-t͡ sakṹ/

búho flojo Dios dar=3pac cont-pasar muy psd-espantarse

’buho flojo’ ’Dios le da’ ’está pasando’ ’se espantó mucho’

Como se observa en los ejemplos de la tabla 4, el tono se desliza hacia 
la sílaba siguiente y la palabra que lleva el tono alto a nivel subyacente se 
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pronuncia con un tono medio. Este deslizamiento hacia la siguiente sílaba 
ocurre tanto en posiciones tónicas como átonas. El tono alto también puede 
deslizarse hacia una sílaba con tono bajo, pero el resultado tonal depende de la 
posición métrica de la sílaba. Si el tono alto se ancla en una sílaba átona, ésta 
elimina el tono bajo; mientras que, si se ancla en una sílaba tónica, el tono alto 
forma un tono de contorno con el tono bajo, como se muestra en la tabla 5.

Tabla 5. Deslizamiento de A a sílabas con tono bajo

A en una sílaba tónica A en una sílaba átona
[n̥ũ² ʃaː³¹] [tu¹mĩ² nĩ³.ˈtʰĩ²]

/n̥ṹ ʃà/ /tùmĩ̄ nĩ́.ˈtʰĩ̄/

buho sucio cualquier día

‚buho sucio‘ ‚cuando sea‘

En el ejemplo de la tabla 5, cuando el tono alto se desliza hacia la sílaba 
tónica /ʃà/ ‘sucio’, se forma un tono de contorno, [n̥ũ² ʃaː³¹] ‘buho sucio’. En 
cambio, cuando el tono alto se desliza hacia una sílaba átona, como en /nĩ ̀ 
tʰĩ/ ‘dia’, la palabra pierde todo rastro del tono bajo, que se reemplaza por el 
tono alto, [tu¹mĩ² nĩ³.ˈtʰĩ²] ‘cuando sea’. En ambos casos, el tono resultante en 
la sílaba especificada por el tono alto es un tono medio.

Este proceso es sumamente productivo y ocurre tanto dentro de palabras 
como entre palabras para indicar posesión. Véase el ejemplo (2) tomado de 
la traducción de Hechos 15:12.

En el ejemplo 2 se marcan los tonos altos que migran con el símbolo “→”. 
Seis de los nueve tonos altos en la oración aparecen en morfemas diferentes 
de aquellos en los que se especifican originalmente. La perturbación tonal es 
sensible a ciertas fronteras, lo que amerita un estudio detallado que queda 
fuera del alcance de este artículo. Sin embargo, en términos generales, el tono 
parece deslizarse dentro de la frase nominal o la frase verbal. Por ejemplo, el 
tono alto en la palabra [ti²tʰũ³] ‘primero’ se desliza o no en los ejemplos de 
(3), dependiendo de la estructura de la frase.

Los dos ejemplos de (3) contienen las mismas palabras en el mismo orden. 
Cuando el tono alto de [ti²tʰũ³] ‘primero’ se desliza hacia la palabra Jerusalén 
en (3a), se entiende que Jerusalén es la ubicación de la iglesia. En cambio, 
cuando el tono no se desliza, como en (3b), Jerusalén se interpreta como el 
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nombre o la identidad de la iglesia. En (3a), Jerusalén modifica a la palabra 
“iglesia principal”, mientras que en (3b), la construcción es copulativa, rela-
cionando el sujeto “iglesia principal” con el predicado “Jerusalén”. 

(2)

(3) 

En estos ejemplos, el tono se desliza dentro de un constituyente, y la au-
sencia de deslizamiento indica que la palabra no es un constituyente o más 
bien que los dos enunciados tienen estructuras de información distinta que 
condicionan el deslizamiento o no. Las reglas sobre los límites morfosintácticos 
son más complejas de lo que se presenta en este breve ejemplo, pero se ofrece 
este contraste para mostrar la relevancia del deslizamiento tonal. Para resumir, 
las únicas perturbaciones tonales que se observan en diversas construcciones 
gramaticales son el descenso del tono bajo y el deslizamiento del tono alto. 
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Por lo tanto, estas perturbaciones son las únicas que pueden considerarse 
procesos fonológicos, sandhi, en la FG.

EL TONO EN EL PARADIGMA POSESIVO

El paradigma posesivo consiste en un sintagma nominal más un enclítico 
pronominal. Si el sintagma consiste en un sustantivo, el enclítico prono-
minal se adjunta a este sustantivo. Si incluye otros modificadores, como un 
adjetivo, el enclítico se adhiere al adjetivo. Compárese: [ʃa²=ɾi¹] ‘tu tigre’ vs. 
[ʃa² t͡ sʰje²=ɾi¹] ‘tu tigre limpio’. La interacción entre los tonos de la palabra y 
el enclítico no es transparente, lo que complica la identificación de un tono 
subyacente en los enclíticos personales. Considere el paradigma posesivo en 
sustantivos con los tonos fonéticos básicos: Alto, Medio y Bajo. Obsérvese 
la tabla 6.

Tabla 6. Paradigma posesivo en sustantivos de tono A, M y B

/B/
je¹
’víbora’

/M/
ʃa²
’tigre’

/A/
ɲ̥ũ³
’buho’

1a singular
ã²
’yo’

/B M/
je¹.nã²
’mi víbora’

/M B/
ʃa².nã¹
’mi tigre’

/M A/
ɲ̥ũ².nã³
’mi buho’

2a singular
hi²
’tú’

/B M/
je¹.ɾi²
’tu víbora’

/M B/
ʃa².ɾi¹
’tu tigre’

/A B/
ɲ̥ũ³.ɾi¹
’tu buho’

3a
 Ø
’él, ella, ell@s’

/B ꜜB/
je¹.ꜜɾa¹
’su víbora’

/M B/
ʃa².ɾa¹
’su tigre’

/M A/
ɲ̥ũ².ɾa³
’su buho’

1a inclusiva
 ɲã³
’nosotros (incl)’

/B A/
je¹.nã³
’nuestra víbora’

/M A/
ʃa².nã³
’nuestro tigre’

/A A/
ɲ̥ũ³.nã³
’nuestro buho’
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/B/
je¹
’víbora’

/M/
ʃa²
’tigre’

/A/
ɲ̥ũ³
’buho’

2a exclusiva
 hĩ¹
’nosotros (excl)’

/B M ꜜB/
je¹.nã².hĩ¹
’nuestra víbora’

/M M B/
ʃa².nã².hĩ¹
‚nuestro tigre‘

/M A B/
ɲ̥ũ².nã³.hĩ¹
‚nuestro buho‘

2a plural
hũ³
’ustedes’

/B M/
je¹.nũ²
’su víbora (de Uds.)’

/M B/
ʃa².nũ¹
’su tigre (de Uds.)’

/A B/
ɲ̥ũ².nũ¹
’su buho (de Uds.)’

En la cabecera de las filas se encuentran los pronombres personales 
independientes. Dado que el mazateco utiliza pronombres demostrati-
vos para referirse a personas no participantes en el acto de habla, y no 
pronombres personales, se utiliza el símbolo nulo (Ø) para el pronombre 
de tercera persona. Los pronombres independientes de primera persona 
singular e inclusiva tienen una vocal nasal y corresponden a enclíticos que 
comienzan con la resonante nasal [n]. En contraste, las otras personas, que 
no tienen una vocal nasal, corresponden a enclíticos que comienzan con 
una resonante oral [ɾ]. Esta distribución complementaria entre [n] y [ɾ] 
existe en toda la fonología, lo que sugiere que son alófonos de un mismo 
fonema. El enclítico de primera persona exclusiva se compone del enclítico 
de primera persona singular y la sílaba [hĩ¹] ‘exclusiva’, donde la nasalidad 
de su consonante inicial está determinada por la nasalidad del pronombre 
de primera persona singular.

Por lo tanto, la nasalidad de la consonante inicial del enclítico es predecible, 
pero el tono de los enclíticos no lo es. El único enclítico que se comporta de 
acuerdo con la fonología general (FG) es el de tercera persona, que se comporta 
como una palabra con tono bajo. Pasa por el proceso de descenso cuando 
sigue a un sustantivo con tono bajo, como en [ˈje¹.ꜜɾa¹] ‘su(s) víbora(s)’, y 
recibe el tono alto que se desliza del sustantivo [n̥ũ³] ‘búho’ [ˈn̥ũ².ɾa³] igual que 
otras sílabas átonas con tono bajo. El enclítico de primera persona, por otro 
lado, se comporta como una palabra de tono medio en sustantivos con tono 
bajo o alto, pero como una palabra de tono bajo después de un sustantivo 
con tono medio. Aparece con tono medio en [ˈje¹.nã²] ‘mi víbora’, donde no 

Tabla 6. (cont.)
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se espera una perturbación tonal entre tono bajo y medio, y con tono alto en 
[ˈn̥u².nã³] ‘mi buho’, donde se espera el deslizamiento del tono alto hacia un 
tono medio. Sin embargo, en [ˈʃa².nã¹] ‘mi tigre’, no se espera que un tono 
medio baje después de otro tono medio, lo que sugiere que el enclítico /=nã/ 
presenta un tono bajo.

El comportamiento del enclítico de segunda persona, /=ɾi/ es aún más 
impredecible, comportándose como un tono medio en [ˈje¹.ɾi²] ‘tu víbora’, 
como un tono bajo en [ˈʃa².ɾi¹] ‘tu tigre’, y de manera no observada en la 
FG en [ˈn̥u³.ɾi¹] ‘tu búho’, donde no se espera que una sílaba átona con tono 
bajo resista el deslizamiento del tono alto de [n̥u³] ‘buho’. Estos enclíticos 
muestran interacciones tonales no vistas en la FG.

LA FORMALIZACIÓN DEL SISTEMA TONAL

Las interacciones tonales entre los sustantivos y los enclíticos posesivos no 
pueden describirse con un único rasgo tonal. Los lingüistas han propuesto 
tonos de contorno subyacentes y tonos flotantes con interacciones tonales para 
describir los tonos del mazateco en otras variantes (cf. Pike 1956; Beal, 2011); 
Nakamoto, 2020). Sin embargo, estas estrategias no han podido explicar las 
interacciones tonales en varios paradigmas sin suponer formas subyacentes 
diferentes para ciertos morfemas. En este análisis formalizo la descripción 
utilizando la Teoría de la grada de registro (Snider, 1999), la cual propone 
una grada distinta para dos rasgos tonales distintivos: un tono alto o bajo, 
indicado con las letras mayúsculas A o B, y un registro alto o bajo, indicado 
con las letras en minúscula a o b.

La formalización de la fonología generalLa formalización de la fonología general

El inventario de tres tonos básicos y los procesos de la FG (el descenso del tono 
Bajo en adyacencia con otro tono Bajo y el deslizamiento del tono Alto) se 
describen de manera simple y económica en la Teoría de la grada de registro.
Los dos rasgos tonales, con sus dos contrastes de alto y bajo, generan un in-
ventario fonológico de cuatro tonos posibles, como se muestra en la figura 3.
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Fig. 3. Tonos de dos rasgos en la Teoría de la grada de registro

Hay dos tonos en el registro bajo, Bb y Ba, y dos en el registro alto, Ab y 
Aa. El registro y el tono representan gradas diferentes de tono, y ambos se 
asocian con el nodo de la raíz tonal (NRT), que a su vez está vinculado con la 
unidad portadora de tono (UPT) de la lengua. Para evitar confusión, refiero 
los rasgos tonales con letras en cursiva: T para el rasgo tonal y r para el rasgo 
de registro. Snider (1999, p. 25) define el rasgo de registro como aquel que 
“efectúa un cambio de registro, siendo a = más alto y b = más bajo, relativo 
al registro anterior”, y los rasgos de T como “realiza la UPT como A = alto y 
B = bajo, relativo al registro actual”.

Varias lenguas mazatecas reportan cuatro niveles tonales distintos (Huaut-
la (Pike, 1937); Soyaltepec (Beal, 2011); San Jerónimo Tecóatl (Agee y 
Agee, 2018) y, en estos casos, cada combinación de T y r corresponden a un 
tono de nivel de la lengua. La diferencia entre una lengua con cuatro tonos de 
nivel y una con tres se formaliza en la diferencia entre el rango de T y r. Por 
ejemplo, si la diferencia entre A y B es de X Hz, y el cambio de r se efectúa 
con un cambio de 2X Hz, asumiendo que el punto medio del rango tonal 
está a 150Hz y X es 50Hz, el resultado es cuatro tonos de nivel distintos: Aa 
a 225Hz, Ba a 175Hz, Ab a 125Hz y Bb a 75Hz. Asumiendo el mismo punto 
medio del rango tonal a 150Hz, si el cambio de registro y la diferencia entre 
los tonos A y B son de X Hz, el resultado es tres tonos de nivel distintos: Aa 
a 200Hz, Ba y Ab a 150Hz, y Bb a 100Hz, como se observa en la represen-
tación de la figura 4.

La única diferencia entre estos dos inventarios es la distancia relativa entre 
a y b. En el sistema con un inventario de 4 tonos de nivel, un cambio de 
registro es 2X Hz, y en un inventario de 3 tonos de nivel, el cambio de r es X 
Hz. Las medidas de Hz son aproximaciones, pero una comparación con los 
valores en Hz promedio para los tres tonos de un hablante.
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Fig. 4. Comparación de un inventario de 4 tonos y 3 tonos en la TGR

Los dos procesos fonológicos presentados anteriormente (deslizamiento 
del tono alto y disminución tonal en la secuencia de dos tonos bajos ad-
yacentes) ejemplifican dos mecanismos importantes para describir el tono 
gramatical en el paradigma de posesión: la interacción entre los rasgos r 
y la subespecificación de los rasgos T. En particular, el descenso tonal en 
contextos de *Bajo+Bajo se motiva por la interacción de dos palabras es-
pecificadas por el registro b, mientras que el deslizamiento del tono Alto 
proporciona indicios de que las palabras con tono medio no están especi-
ficadas por tono ni registro.

Para formalizar la caída tonal en contextos de *BajoBajo, es importante 
explicar un mecanismo productivo en la TGR: la fusión de rasgos. Esta 
fusión se motiva por la restricción frecuente del Principio de Contorno 
Obligatorio (PCO), que previene la adyacencia de dos rasgos iguales. En este 
formalismo, dos rasgos adyacentes se fusionan para formar un único rasgo 
con múltiples asociaciones, como se observa en la figura 5.

Fig. 5. Fusión de rasgos idénticos en adyacencia

https://doi.org/10.24275/sling.v1n1.03
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Los rasgos A y los rasgos a se fusionan, vinculándose con los dos NRT y 
cumpliendo así con la restricción del PCO, de modo que ambos tonos se 
pronuncian al mismo nivel.

Sin embargo, los dos tonos bajos en adyacencia no se pronuncian al mismo 
nivel; el segundo se pronuncia en un nivel más bajo que el primero. Esto in-
dica una resolución distinta al PCO entre tonos bajos y tonos altos o medios. 
Esta diferencia se formaliza con la prevención de la fusión de r, que establece 
la relación entre tonos adyacentes. El tono bajo de la segunda palabra ocurre 
en un r más bajo que el registro bajo de la primera palabra, como se ilustra 
en la figura 6.

Fig. 6. Descenso tonal en contextos de BB

Para prevenir la fusión de los dos registros bajos en este caso, propongo 
un r alto epentético que previene la adyacencia de dos registros bajos, como 
se observa en la figura 6a. La violación del PCO de los dos rasgos tonales se 
resuelven de manera distinta: la violación de dos tonos adyacentes (BB) se 
resuelve con fusión y la de dos registros adyacentes (bb) se resuelve con un 
registro alto epentético. El registro flotante se presenta en un círculo para in-
dicar que no está asociado con un NRT. Esta estrategia se basa en la tipología 
de downstep y upstep descrita por Snider (1999, p. 45).

Así como la violación de inicios silábicos complejos (*CC) en el japonés se 
resuelve con epéntesis vocálica, como el préstamo trend de inglés se produce 
como [to.ɾe.ndo], interrumpiendo la secuencia [tɹ] del inglés con la vocal [o], 
la violación de dos tonos bajos se previene con un registro alto epentético 
que previene la fusión de los registros bajos. Esta falta de fusión dispara un 
descenso de registro entre la primera palabra, [je¹] ‘víbora’, que se pronuncia 
en el registro b y a un tono bajo, B, relativo a ese registro, mientras que el 
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registro de la segunda palabra, [ʃa¹] ‘sucio’, es bajo con referencia al registro 
anterior, por lo que se pronuncia en un registro aún más bajo. El efecto fo-
nético de este descenso entre estas palabras se ilustra en la figura 6b. De este 
modo, el descenso tonal entre palabras con tono Bajo se explica en la TGR 
mediante un registro epentético que separa las palabras.

El segundo proceso fonológico en la FG, el deslizamiento local del tono 
alto (Aa), sugiere que el tono medio está subespecificado por rasgos tonales. 
En primer lugar, una palabra con tono medio en una sílaba átona no previene 
el deslizamiento del Aa de la palabra anterior. Cuando la siguiente palabra 
se especifica como Bb, el tono Aa deslizante forma un tono de contorno con 
este, AaBb, y ambos tonos se mantienen. En el caso de una palabra con tono 
medio, su tono no se preserva y es completamente sustituido por el Aa desli-
zante. En segundo lugar, cuando el Aa migra a una nueva palabra, sustituye un 
tono medio en la palabra que lo especificaba, como se muestra en la figura 7.

Fig. 7. Deslizamiento de Aa

La palabra [n̥u³] ‘búho’ especifica como Aa, pero en el sintagma nominal 
[n̥u² t͡sʰje³] ‘buho flojo’, el tono Aa se asocia con la palabra [t͡sʰje²] flojo’ sin 
formar un tono de contorno. En la TGR, esto se explica con un NRT de la 
palabra [t͡sʰje²] ‘flojo’ no especificado por T ni r, mientras que el Aa tiende 
a migrar hacia el siguiente NRT. Finalmente, después de los procesos fono-
lógicos posléxicos, un NRT que no se especifica por los rasgos tonales recibe 
una especificación por defecto: el tono B y el registro a. Las reglas necesarias 
para esta formalización se presentan en la figura 8. Estas reglas se formalizan 
de la siguiente manera: 

a)	 un NRT dominado por Aa, seguido por un NRT que no está especi-
ficado por información tonal, se desasocia de su UPT anfitriona y se 
acopla con la UPT siguiente; 
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b)	dos UPT en registro bajo resuelven una violación de PCO con un 
registro alto epéntico (ⓐ) que provoca un descenso de registro 

c)	  una UPT que no está especificada por T recibirá la especificación por 
defecto de B; 

d)	una UPT que no está especificada por r será asignada a.

La formalización de la FG, por lo tanto, consiste en dos rasgos tonales: el 
tono A o B y el registro a o b, dos tonos léxicos -Alto (Aa) y Bajo (Bb)-, un 
registro alto epentético (ⓐ) que separa dos palabras con tono Bajo y las tres 
reglas especificadas en la figura 8.

Fig. 8. Reglas posléxicas observadas en el deslizamiento de Aa

La formalización del tono gramatical en los paradigmas posesivosLa formalización del tono gramatical en los paradigmas posesivos
La interacción tonal en el paradigma posesivo no puede formalizarse utilizando 
únicamente el inventario de tonos y reglas presentadas en sección anterior, 
es necesario estipular nuevos tonos o reglas adicionales para una descripción 
formal. En esta descripción, propongo tres tonos y una nueva regla no presentes 
en la FG: un registro bajo flotante (ⓑ), asociado con la frontera entre lexema 
y enclítico; dos tonos subespecificados por registro (B y A) para las personas 
2ª singular y plural; y una regla de acoplamiento del (ⓑ).

Como ya se presentó, los enclíticos de la 1ª singular, 2ª singular y 2ª plural 
muestran variación tonal que no puede predecirse mediante la FG. En este 
análisis, pongo especial atención a las fronteras morfosintácticas y su papel en 
la interacción tonal. Se observó la importancia del (ⓐ) en la frontera entre 
palabras en la caída tonal. De manera similar, la frontera entre el sintagma 
nominal y los enclíticos desempeña un papel crucial en la interacción tonal 
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de las construcciones posesivas. Las marcas de posesión se establecen a través 
de enclíticos pronominales que se conectan al último lexema en el sintagma 
nominal del objeto poseído. Suponer un registro bajo flotante (ⓑ) en esta 
frontera ayuda a explicar la variación de los tonos fonéticos en estos enclíticos 
pronominales.

Se ha propuesto tonos que demarcan fronteras en varios niveles de la 
gramática que demarcan una entidad que puede ser prosódica (Pierrehum-
bert, 1980), el sintáctico (Hyman, 1990) o morfológico (Black, 1995). Estos 
tonos ayudan a explicar ciertos fenómenos que ocurren en la frontera inicial 
o terminal de las diferentes entidades. En el caso del mazateco de Mazatlán, 
un registro bajo flotante ⓑ a la frontera terminal de la palabra gramatical 
ayuda a motivar la interacción de tono anómala.

Para explicar esta variación observada, es necesario proponer una regla de 
absorción para el ⓑ, que formalizo en la figura 9.

Fig. 9. Regla de absorción o acoplamiento del tono de frontera enclítica del registro flotante ⓑ

El comportamiento de ⓑ se determina por los tonos subyacentes en el 
último lexema del sintagma. Si el lexema es Bb, el registro flotante se absorbe4 
a la izquierda, y si no, se acopla a la derecha. Con este tono de frontera y su 
regla de comportamiento, la variación tonal del enclítico posesivo de primera 
persona es predecible, como se observa en los ejemplos en la figura 10a, donde 

4	  El proceso de absorción fue descrito por Hyman y Schuh (1974, p. 90) para explicar la simplificación 
de tonos de contorno en la adyacencia con un tono igual a uno u otro tono del contorno. En este 
análisis se propone la absorción del tono de frontera en la presencia de un tono B para explicar la 
falta de efecto que tiene en raíces de tono B pero sí un efecto con raíces de tono M o A.
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el ⓑ se absorbe a la izquierda con el Bb del lexema, y el tono del enclítico se 
establece por defecto: Ba. 

Fig. 10. Fonología de 1a persona posesiva en lexemas de tono Bajo

Después de lexemas con tono medio, como en la figura 11, el ⓑ de fron-
tera se acopla a la derecha, y según las reglas por defecto, el lexema recibe los 
rasgos Ba, mientras que el enclítico, al faltar especificación solo para T, recibe 
por defecto B, creando el tono bajo Bb.

Fig. 11. Fonología de 1a persona posesiva en lexemas de tono medio

Con un lexema con Aa, como en la figura 12, el ⓑ se acopla a la derecha, 
pero se desasocia nuevamente del NTR por el deslizamiento del Aa.

La primera persona se comporta como un enclítico de tono medio (no 
especificado) después de lexemas con tono alto (Aa) o bajo (Bb), pero como 
un tono bajo tras un lexema con tono medio (no especificado). Esta diferen-
cia explica la absorción del registro de frontera, su acoplamiento al UPT no 
especificado por tono, o la prevención de su acoplamiento.

https://doi.org/10.24275/sling.v1n1.03
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Fig. 12. Fonología de 1a persona posesiva en lexemas de tono Alto

El ⓑ de frontera no es suficiente; sin embargo, para predecir la interacción 
tonal observada en los enclíticos de las personas 2ª singular y 2ª plural. Como 
se observa en tabla 6, estos enclíticos se comportan como tonos Medios des-
pués de un lexema con tono Bajo, como tonos Bajos después de un lexema 
con tono Medio, y de manera no prevista por la FG tras un lexema con tono 
Alto, comportándose como un tono Bajo que previene el deslizamiento de 
Aa. Para explicar este comportamiento, propongo un nuevo tono flotante, un 
Ⓐ especificado por T pero subespecificado por r, que está asociado con los 
enclíticos de 2ª persona. Este tono precede al enclítico y no se acopla ni con 
el enclítico ni con el lexema. Este comportamiento es específico del contexto 
gramatical y no se observa en la FG. Un esquema del comportamiento de 
este tono de frontera se observa en la figura 13.

Fig. 13. Tono de frontera de la 2a persona singular

Cuando ocurre el enclítico de 2a persona singular antes de una raíz de 
tono bajo, como en la figura 14a, el ⓑ se absorbe a la izquierda con el Bb, 
mientras que el Ⓐ no se acopla; el enclítico recibe Ba por defecto, y el Ⓐ se 
elimina tras no acoplarse con ningún NRT.

Cuando el tono del lexema es medio, el lexema no se especifica por T o 
r; el ⓑ se acopla a la derecha, sin estorbo en el nivel de registro y el Ⓐ no 
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se acopla; el enclítico recibe B por defecto, formando el tono Bb, y el Ⓐ se 
elimina al no acoplarse con ningún NRT (véase la figura 15).

Fig. 14. Fonología de 2a persona posesiva en lexemas de tono Bajo

Fig. 15. Fonología de 2a persona posesiva en lexemas de tono Medio

Con un lexema con Aa, como en la figura16, el ⓑ se acopla a la derecha, 
mientras que el Ⓐ no se acopla; el Ⓐ previene el deslizamiento del Aa, el 
enclítico recibe B por defecto, formando el tono Bb, y el A se elimina tras no 
acoplarse con ningún NRT.

Fig. 16. Fonología de 2a persona posesiva en lexemas de tono Alto

Solo se presenta el enclítico de la 2ª singular en la figura 16, pero el enclítico 
de la 2ª plural sigue la misma estructura tonal. Esta estructura, con un ⓑ 
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asociado al límite la frontera entre el lexema y el enclítico, y un Ⓐ asociado 
con los enclíticos de 2ª persona, describe tanto la variación tonal entre tonos 
Medios o Bajos del enclítico como la prevención del deslizamiento de Aa en 
este contexto gramatical.

El tono gramatical que se observa en los enclíticos posesivos no es predecible 
por la FG de la lengua. Sin embargo, los ajustes necesarios en este contexto 
gramatical son fáciles de describir. Un tono de frontera, el registro flotante ⓑ 
y una regla para su acoplamiento o absorción permiten explicar la variación 
del tono fonético en algunos enclíticos posesivos, como tonos bajos o medios, 
dependiendo del tono del lexema. Además, un tono flotante, Ⓐ, asociado 
con los enclíticos de 2ª Mínima y 2ª Aumentada, ayuda a explicar la falta de 
deslizamiento del Aa esperado en la FG.

CONCLUSIONES

A pesar de la complejidad tonal que presenta el mazateco, su fonología se 
simplifica y se esclarece al considerar el contexto gramatical. La fonología 
general, observable en una variedad de contextos gramaticales, incluye tres 
tonos fonéticos, un descenso tonal entre dos palabras con tonos bajos y el 
deslizamiento local del tono alto cuando es seguido por una palabra con tono 
medio o bajo. Este inventario se describe con dos tonos fonológicos especi-
ficados por dos rasgos: un tono alto (A) o bajo (B) y un registro alto (a) o 
bajo (b). El tono Alto se especifica como Aa, el tono Bajo como Bb, y el tono 
Medio se subespecifica por los dos rasgos. La caída tonal entre dos palabras 
especificadas como Bb se debe a un registro alto flotante (ⓐ) epentético que 
previene la fusión de los registros bajos (ⓑ), disparando un descenso local 
de registro.

Los tonos de los enclíticos posesivos en los paradigmas posesivos no son 
predecibles a partir del inventario de tonos y las reglas que predicen la in-
teracción tonal en la fonología general, por lo que es necesario incorporar 
nuevos tonos o reglas específicas. Un tono de frontera, el registro bajo (ⓑ), 
asociado con la frontera de la frase y sus enclíticos, junto con reglas para su 
absorción o acoplamiento, explican la alternancia tonal de algunos morfemas, 
que pueden aparecer como tonos medios o bajos según el tono del lexema. 
Además, un tono flotante, el tono alto (Ⓐ), asociado con los enclíticos  
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de 2ª persona, explica la prevención del deslizamiento del tono alto en este 
contexto gramatical.

Este análisis tiene tres ventajas sobre los que se describen toda la fonología 
sin tomar en cuenta el contexto gramatical: 

1.	 presenta un inventario más simple de tonos primitivos;
2.	 requiere menos reglas para describir la interacción de tonos;
3.	 refuerza la importancia de los límites morfosintácticos de la lengua.

Aunque este análisis introduce reglas y tonos que solo se observan en cier-
tos contextos gramaticales, evita la necesidad de suponer alomorfos tonales o 
clases tonales en el paradigma de posesión, lo que lo convierte en un análisis 
más económico y elegante que otras posibles descripciones
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